
 

ZMLUVA O PLNENÍ POVINNOSTI OPRÁVNENEJ OSOBY 

PRE PARTNERA VEREJNÉHO SEKTORA 
 

ČÍSLO ZMLUVY NA STRANE PARTNERA: 05.5-197-2020 
 
Zmluvné strany: 
Oprávnená osoba: JUDr. Miriam Hroteková, notár  

so sídlom Račianske mýto 1/A, 831 02 Bratislava 

IČO: 42 178 011 

IČ DPH: SK 1049726931 

IBAN: SK 5111000000002626030534 
Bankové spojenie: Tatra banka, a.s. 
 
(ďalej len „Oprávnená osoba“) 
 
a 
 
Partner verejného sektora: 

Verejné prístavy, a. s. 
Prístavná 10, 821 09 Bratislava 
IČO: 36 856 541 
IČ DPH: SK2022534008 
Bankové spojenie: VÚB, a.s. 
IBAN: SK61 0200 0000 0024 1616 8551 
Zastúpený: Ing. Gabriel Szekeres, predseda predstavenstva 
                  Ing. Emil Kosiba, člen predstavenstva 
Kontaktná osoba pre účely tejto Zmluvy: Mgr. Lucia Plaštiaková 
                                                                 e-mail: lucia.plastiakova@vpas.sk 
spoločnosť je zapísaná v Obchodnom registri Okresného súdu Bratislava I, Odd.: Sa, vložka č. 4395/B 
  
 (ďalej len „Partner“) 
 
1. Definície 

1.1.  „KUV“ je konečný užívateľ výhod podľa ust. § 2 ods. 1 písm. d) Zákona o RPVS. 
1.2.  „Oprávnená osoba“ je v súlade s ust. § 2 ods. 1 písm. c) Zákona o RPVS notár  identifikovaný v záhlaví tejto 

Zmluvy ako oprávnená osoba.  
1.3.  „Partner“ je partner verejného sektora – osoba podľa ust. § 2 ods. 1 Zákona o RPVS a osoba, ktorá sa registruje 

do Registra dobrovoľne podľa ust. § 17 ods. 1 Zákona o RPVS, a súčasne objednávateľ kontroly. 
1.4.  „Register“ je register partnerov verejného sektora podľa ust. § 3 ods. 1 Zákona o RPVS. 
1.5.  „Verifikačný dokument“ je dokument podľa ust. § 11 ods. 6 Zákona o RPVS. 
1.6. „Zákon o RPVS“ je zákon č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov. 
1.7.  „Zmluva“ je táto zmluva o plnení povinnosti oprávnenej osoby pre partnera verejného sektora uzatvorená 

medzi Oprávnenou osobou a Partnerom, ktorej predmetom je plnenie povinností Oprávnenej osoby pre Partnera 
podľa Zákona o RPVS. 

 
2. Úvodné ustanovenia 
2.1.  Partner je obchodná spoločnosť,  na ktorú sa vzťahuje povinnosť registrácie  do Registra podľa príslušných 

ustanovení Zákona o RPVS.  
 
3. Predmet Zmluvy 
3.1. Oprávnená osoba sa touto Zmluvou zaväzuje pre Partnera plniť povinnosti Oprávnenej osoby podľa tejto 

Zmluvy. 
3.2. Partner sa touto Zmluvou zaväzuje plniť povinnosti Partnera podľa tejto Zmluvy. 
3.3. Oprávnená osoba vyhlasuje, že si nie je vedomá svojho vylúčenia z funkcie oprávnenej osoby podľa ust. § 19 

Zákona o RPVS.  
 
4. Odplata  
4.1. Zmluvné strany sa dohodli na odplate za plnenie povinnosti Oprávnenej osoby nasledovne: 
 odplata za 1 hodinu plnenia povinnosti Oprávnenej osoby je dohodnutá vo výške 120,- EUR bez DPH. 

K odplate bude pripočítaná DPH v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov. 
4.2. Partner sa tiež zaväzuje uhradiť Oprávnenej osobe všetky preukázateľne vynaložené náklady, ktoré Oprávnenej 

osobe vzniknú v súvislosti s vykonávaním činnosti Oprávnenej osoby podľa Zmluvy. Takéto náklady, 

spočívajúce najmä, avšak nielen, v nákladoch na zadováženie podkladov, odborných stanovísk, prípadných 

právnych stanovísk zahraničných právnych kancelárií, prekladov dokumentov a aj so súdnym overením, čestných 

vyhlásení, a ďalej cestovné náklady, poštové výdavky, notárske poplatky, a pod. znáša Partner. 
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4.3 Odplata je splatná na základe mesačných faktúr vystavených Oprávnenou osobou po riadnom splnení povinnosti 

Oprávnenej osoby v uplynulom kalendárnom mesiaci trvania Zmluvy, ktorú sa Partner zaväzuje uhradiť 

najneskôr do 14 (slovom: štrnástich) dní od doručenia predmetnej faktúry Partnerovi. Oprávnená osoba pri 

vyúčtovaní hodinovej odplaty v  rámci každej jednotlivej faktúry predloží časovú špecifikáciu vykonaných 

povinností. 

 
5. Povinnosti Oprávnenej osoby 
5.1. Oprávnená osoba sa zaväzuje pre Partnera plniť povinnosti oprávnenej osoby v zmysle Zákona o RPVS 

a nestranne: 

5.1.1. identifikovať KUV pri prvom zápise do Registra a následne overovať identifikáciu KUV: 

a/ v súvislosti s podaním návrhu na zápis zmeny KUV do Registra, 

b/ pri svojom zápise ako oprávnenej osoby do Registra, 

c/ vždy k 31. decembru kalendárneho roka, 

d/ v súvislosti s uzatvorením zmluvy podľa ust. § 11 ods. 2 písm. d) Zákona o RPVS alebo jej zmenou, a to 

nie skôr ako 10 dní pred uzatvorením takejto zmluvy alebo jej zmenou, ibaže by identifikácia KUV alebo 

overenie identifikácie KUV boli vykonané v posledných 6 mesiacoch pred uzatvorením zmluvy alebo jej 

zmenou a nedošlo k zmene údajov zapísaných v Registri týkajúcich sa KUV, 

e/ v súvislosti s plnením zo zmluvy podľa ust. § 11 ods. 2 písm. e) Zákona o RPVS, ktorého hodnota 

prevyšuje v úhrne 1 000 000 Eur za 30 dní, a to nie skôr ako 10 dní pred plnením zo zmluvy, ibaže by overenie 

identifikácie KUV bolo vykonané v posledných 6 mesiacoch pred plnením zo zmluvy a nedošlo k zmene 

údajov zapísaných v Registri týkajúcich sa KUV, 

5.1.2. vyhotovovať Verifikačný dokument ako výsledok identifikácie podľa predchádzajúceho bodu 5.1.1., 

5.1.3. podávať za Partnera návrh na zápis údajov do Registra, návrh na zápis zmeny zapísaných údajov a návrh na 
výmaz zapísaných údajov z Registra,  

5.1.4. podávať za Partnera námietky proti odmietnutiu vykonania zápisu do Registra, 

5.1.5. bezodkladne informovať Partnera o tom, že sa dozvedela o zmene údajov zapísaných v Registri týkajúcich sa 

KUV Partnera, ak sa o tejto zmene dozvedela inak, ako postupom podľa bodu 7.2.1. Zmluvy. 

5.2. Oprávnená osoba je povinná pri identifikácii KUV a overovaní identifikácie KUV konať nestranne a s odbornou 

starostlivosťou, zaobstarať si, a to aj prostredníctvom Partnera, o predmete zápisu do Registra všetky dostupné 

informácie a tieto vyhodnotiť postupom podľa zákona č. 297/2008 Z. z. o ochrane pred legalizáciou príjmov z 

trestnej činnosti a o ochrane pred financovaním terorizmu a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení 

neskorších predpisov. Oprávnená osoba nie je viazaná pokynmi Partnera. 

 

6.  Miesto plnenia 

6.1. Úkony kontroly Oprávnenou osobou budú vykonávané buď v mieste sídla Oprávnenej osoby alebo, ak sa na 
tom zmluvné strany dohodnú i v mieste sídla Partnera, prípadne i na iných miestach, ak sa tak zmluvné strany 
dohodnú. 

 
7. Povinnosti Partnera 

7.1. Partner sa zaväzuje Oprávnenej osobe poskytnúť všetku ňou požadovanú súčinnosť na účely a podľa Zákona 

o RPVS a na účely plnenia Zmluvy. Partner zodpovedá Oprávnenej osobe za poskytnutie a správnosť všetkých 

údajov a podkladov poskytnutých Oprávnenej osobe na účely plnenia Zmluvy, najmä na účely identifikácie 

a overovania KUV, identifikáciu vlastníckej štruktúry a riadiacej štruktúry Partnera, identifikáciu osôb, ktoré sú 

súčasťou vlastníckej alebo riadiacej štruktúry Partnera, a to aj vo vzťahu k ich verejnej funkcii, a zápisu údajov 

do Registra. 

7.2. Partner je ďalej povinný: 

7.2.1.  ihneď písomne informovať Oprávnenú osobu o akejkoľvek zmene údajov zapísaných v Registri týkajúcich sa 

KUV Partnera, 

7.2.2.   zabezpečiť, aby jeho KUV do 10 dní, odkedy sa dozvedel, že sa stal KUV Partnera, písomne oznámil 

Oprávnenej osobe, že sa stal jeho KUV, 

7.2.3.  ihneď informovať Oprávnenú osobu o tom, že mu bolo doručené uznesenie o začatí konania o overenie 

pravdivosti a úplnosti údajov o KUV zapísaných v Registri, 

7.2.4.  zabezpečiť zápis novej oprávnenej osoby prostredníctvom tejto novej oprávnenej osoby, vrátane overenia 

identifikácie KUV podľa § 11 ods. 2 písm. b) Zákona o RPVS, najneskôr do 30 dní od výmazu Oprávnenej 

osoby z Registra na jej návrh, 

7.2.5.  zabezpečiť súčinnosť akejkoľvek tretej osoby, pokiaľ bude podľa posúdenia Oprávnenej osoby potrebná pri 

identifikácii a overovaní identifikácie KUV Partnera, a v rámci tejto povinnosti najmä, avšak nie len, zabezpečiť 

osobnú prítomnosť takej osoby na účely jej identifikácie Oprávnenou osobou v mieste plnenia a vystavenie 

čestného prehlásenia takej osoby, ak bude jeho vystavenie, podľa Oprávnenej osoby, potrebné. 
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8. Zodpovednosť za škodu 

8.1. Ak niektorá zo zmluvných strán spôsobí druhej zmluvnej strane porušením jej povinností škodu alebo inú ujmu, 

je povinná ju nahradiť v celom rozsahu s výnimkami uvedenými v tomto článku Zmluvy.  

8.2. Zmluvné strany sa dohodli, že ak v dôsledku porušenia povinnosti Partnera alebo KUV, vyplývajúcej zo Zmluvy 

a/alebo Zákona o RPVS, bude Oprávnenej osobe právoplatne uložená sankcia zo strany štátneho orgánu, bude 

sa táto sankcia alebo plnenie, ako aj všetky náklady vzniknuté Oprávnenej osobe v dôsledku snahy odvrátiť 

uloženie sankcie alebo dosiahnuť nápravu, napr. správne poplatky, súdne poplatky, trovy právneho zastúpenia, 

a pod., považovať za škodu, ktorá vznikla Oprávnenej osobe v dôsledku porušenia povinnosti Partnera podľa 

Zmluvy a Partner sa zaväzuje ju Oprávnenej osobe v plnom rozsahu zaplatiť do 14 pracovných dní po doručení 

výzvy na takéto plnenie Partnerovi. 

8.3. Pokiaľ Oprávnená osoba zistí, že sa stáva neschopnou z dôvodu akýchkoľvek okolností nezávislých na jej vôli 

splniť povinnosti vyplývajúce zo Zmluvy, napr. z dôvodu prijatia vládnych opatrení, výkonu suverenity, vojny, 

vzbury, povstania, občianskych nepokojov, sabotáží, iných rušivých udalostí, nehôd, požiarov, povodní, 

výbuchov, poškodenia zariadení, alebo inštalácií, epidémií, karantén, výpadku energie, alebo zdravotných alebo 

osobných dôvodov, je povinná na to bez zbytočného odkladu upozorniť Partnera písomným oznámením, 

prípadne inou vhodnou formou, a v takom prípade nie je Oprávnená osoba zodpovedná za škodu, ktorá vznikla 

Partnerovi v súvislosti s týmito skutočnosťami, ani sa nedostáva do omeškania so splnením svojich povinností, 

ktorých splneniu prekáža okolnosť vyššej moci.  

8.4. Oprávnená osoba je povinná nahradiť škodu spôsobenú porušením povinnosti vykonať riadne kontrolu podľa 

Zmluvy, len pokiaľ sa táto škoda nemôže nahradiť uplatnením nároku Partnera voči osobe zodpovednej za vadné 

plnenie, ktoré je predmetom kontroly podľa Zmluvy. Ako náhradu škody však nemôže Partner požadovať 

náhradu toho, čo opomenul včas oznámiť alebo vymáhať voči osobe zodpovednej za vadné plnenie predmetu 

kontroly podľa Zmluvy, alebo čo Partner nemôže vymáhať vzhľadom na dojednanie uzavreté s touto osobou, 

ktoré taký nárok vylučuje.   

8.5. Ak je Oprávnená osoba povinná na náhradu škody, prechádzajú na ňu zaplatením tejto náhrady nároky, ktoré 

má Partner voči osobe zodpovednej za vadné plnenie predmetu kontroly tak, akoby jej boli tieto nároky 

postúpené. 

 

9. Trvanie Zmluvy 

9.1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcim po 

dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády SR. 

9.2 Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to na dobu 4 (slovom štyri) roky odo dňa nadobudnutia jej účinnosti alebo 

do vyčerpania finančného limitu vo výške 4.999,- EUR (slovom štyritisícdeväťstodeväťdesiatdeväť EUR) bez 

DPH, podľa toho, ktorá z uvedených skutočností nastane skôr. 

9.3 Túto Zmluvu je možné ukončiť písomnou dohodou zmluvných strán. 

9.4. Ktorákoľvek zo zmluvných strán je oprávnená Zmluvu písomne vypovedať aj bez uvedenia dôvodu s 1-

mesačnou výpovednou dobou , ktorá začína plynúť od prvého dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po 

mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď doručená druhej zmluvnej strane. 

9.5. Partner je od Zmluvy oprávnený odstúpiť, ak Oprávnená osoba poruší akúkoľvek povinnosť podľa Zmluvy.  

9.6. Oprávnená osoba je od Zmluvy oprávnená odstúpiť, ak jej Partner alebo jeho KUV neposkytne súčinnosť podľa 

Zmluvy alebo Zákona o RPVS alebo ak Partner poruší ktorúkoľvek inú povinnosť podľa Zmluvy.  

9.7. Odstúpenie musí byť vykonané písomným oznámením a nadobúda účinnosť doručením tohto oznámenia druhej 

zmluvnej strane. Zmluvné strany sa dohodli, že si v prípade odstúpenia od Zmluvy nebudú navzájom vracať už 

poskytnuté plnenia. 

9.8. Zánikom Zmluvy nie je dotknutá platnosť a účinnosť tých jej ustanovení, ktoré podľa Zmluvy alebo z povahy 

veci majú trvať aj po jej zániku. 

 

10. Doručovanie 

10.1. Doručením akýchkoľvek písomností na základe Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou sa rozumie doručenie 

písomnosti doporučenou poštovou zásielkou preukazujúcou doručenie na adresu zmluvnej strany uvedenú 

v záhlaví Zmluvy alebo inú známu adresu zmluvnej strany, doručenie kuriérom, osobné doručenie príslušnej 

zmluvnej strane, ak nie je v Zmluve uvedené niečo iné. Za deň doručenia písomnosti sa považuje aj deň, v ktorý 

zmluvná strana, ktorá je adresátom, odoprie doručovanú písomnosť prevziať, alebo v ktorý je zásielka vrátená 

odosielateľovi ako nedoručiteľná z akéhokoľvek dôvodu, inak sa za deň doručenia považuje prevzatie zásielky 

jej adresátom alebo deň, kedy je nedoručená zásielka uložená u doručovateľa. Tam, kde sa vyžaduje bezodkladné 

doručovanie druhej zmluvnej strane, je možné doručovať i prostredníctvom elektronickej pošty; to sa však 

nevzťahuje na písomnosti podľa článku 9. Zmluvy. Ak sa doručuje prostredníctvom elektronickej pošty, 

považuje sa zásielka za doručenú v momente odoslania elektronickej pošty druhej zmluvnej strane na poslednú 

známu adresu elektronickej pošty druhej zmluvnej strany, okrem prípadu, že sa zásielka vráti s chybovým 

hlásením o nedoručení takejto zásielky. 
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10.2. Pre potreby doručovania sa použijú adresy sídla alebo e-mailové adresy (pokiaľ sa písomnosť podľa Zmluvy 

môže doručiť druhej zmluvnej strane e-mailom) zmluvných strán uvedené v Zmluve, ibaže odosielajúcej 

zmluvnej strane adresát písomnosti oznámil novú adresu sídla/e-mailovú adresu, prípadne inú novú adresu 

určenú na doručovanie písomností.  

10.3. V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe Zmluvy alebo v súvislosti so 

Zmluvou sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne písomne informovať druhú zmluvnú 

stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred 

odosielaním písomnosti. 

10.4. Ak sa akákoľvek písomnosť na základe Zmluvy alebo v súvislosti so Zmluvou doručuje inak ako poštou, resp. 

e-mailom, je možné ju doručovať aj na inom mieste, ako na adrese určenej podľa tohto článku Zmluvy, ak sa na 

tomto mieste zdržujú osoby oprávnené prijímať v mene príslušnej zmluvnej strany písomnosti. 

 

11.  Záverečné ustanovenia 

11.1. Zmluvné strany sa zaväzujú riešiť prípadné spory dohodou. Pokiaľ nedôjde k zmiernemu vyriešeniu sporu, je 

ktorákoľvek zmluvná strana oprávnená sa domáhať svojich nárokov  na miestne a vecne príslušnom súde v 

Slovenskej republike podľa ustanovení zákona č. 160/2015 Z. z. Civilný sporový poriadok. 

11.2. Ak niektoré ustanovenie Zmluvy je alebo sa stane neplatné a/alebo neúčinné, zostávajúce ustanovenia Zmluvy 

zostávajú platné a/alebo účinné. Zmluvné strany sa zaväzujú nahradiť neplatné a/alebo neúčinné ustanovenie 

Zmluvy ustanovením iným, platným a/alebo účinným, ktoré svojím obsahom a zmyslom zodpovedá najlepšie 

obsahu a zmyslu ustanovenia pôvodného, neplatného a/alebo neúčinného. 

11.3. Zmeny Zmluvy, vrátane jej príloh, musia byť vykonané vo forme písomného očíslovaného dodatku k Zmluve, 

podpísaného oboma zmluvnými stranami, inak sú neplatné, ak nie je v Zmluve výslovne uvedené inak. 

11.4. Zmluva sa uzatvára v 4 (štyroch) vyhotoveniach, po 2 (dve) vyhotovenia pre každú zmluvnú stranu. 

11.5. Zmluvné strany prehlasujú, že si túto Zmluvu prečítali, jej ustanoveniam porozumeli čo do rozsahu i obsahu, táto 
vyjadruje ich slobodnú a vážnu vôľu a na znak súhlasu s jej obsahom ju podpisujú. 

 
 
 

 
 
V Bratislave, dňa                                                    Bratislave, dňa  
 

 
                
                                  
 

  JUDr. Miriam Hroteková, notár:                Ing. Gabriel Szekeres 
       predseda predstavenstva  
       Verejné prístavy, a. s.       
 
 
 
 
 
       Ing. Emil Kosiba 
       člen predstavenstva 
       Verejné prístavy, a. s.      


